It is wonderful to be here at the Wetland Centre – a true oasis in the heart of London.
In our election manifesto1 last year we made an important pledge2: to make ours the first generation to leave the natural environment in a better state than we found it.
As we leave the European Union, which for decades has controlled some of the most important levers of environmental policy3, now is the right time to put the question of how we protect and enhance our natural environment centre-stage4.
And it is a central priority5 for this government.
Our mission is to build a Britain where the next generation can enjoy a better life than the one that went before it.
That means tackling the deficit6 and dealing with our debts, so they are not a burden for our children and grandchildren.
It means building the houses that people need, so that the dream of home ownership7 can be a reality.
Ensuring every child has a good school place and can get the best start in life.
And it also means protecting and enhancing our natural environment for the next generation, so they have a healthy and beautiful country in which to build their lives.
Making good on the promise8 that each new generation should be able to build a better future is a fundamental Conservative principle9.
And whilst every political tradition has a stake10 in our natural environment, speaking as the Leader of the Conservative Party, I know I draw upon a proud heritage11.
Because Conservatism and Conservation are natural allies12.
The fundamental understanding13 which lies at the heart of our philosophical tradition is that we in the present are trustees14 charged with protecting and improving what we have inherited from those who went before us.
And it is our responsibility to pass on that inheritance15 to the next generation.
That applies to16 the great national institutions which we have built up as a society over generations, like our courts, our Parliament, the BBC and the NHS17.
And it applies equally to our natural heritage. 
Value of our natural environment
Britain has always been a world leader in understanding and protecting the natural world.
From Gilbert White18’s vivid descriptions of the ecology of his Hampshire village in the first work of natural history writing, in the eighteenth century, to Sir David Attenborough19’s landmark TV series20 in the twenty-first century, which have opened the eyes of millions of people to the wonder of our planet and to the threats it faces - the appeal of our natural world is universal and has caught the imagination of successive generations.
In the United Kingdom, we are blessed with an abundance and variety of landscapes and habitats21.
These natural assets22 are of immense value.
Our countryside and coastal waters23 are the means by which we sustain our existence24 in these islands.
They are where we grow and harvest a large proportion of the food we eat. Where the water we drink comes from.
Our green and blue places have inspired some of our greatest poetry, art and music and have become global cultural icons25.
Shakespeare’s Forest of Arden26 has been recreated on stages26 across the globe.
Beatrix Potter’s stories and William’s Wordsworth’s poetic descriptions of ‘the calm that Nature breathes among the hills’ has made the Lake District27 world-renowned.
The Suffolk landscapes of John Constable28, and the beautiful depictions of the River Thames in my own constituency29 by Sir Stanley Spencer, are iconic30.
People from every continent are drawn to our shores31 to enjoy these beautiful landscapes, supporting hundreds of thousands of jobs in tourism.
Industries which directly draw on our environment – from agriculture and forestry32 to aquaculture and fishing33 – support hundreds of thousands of jobs and contribute billions to our economy.
The natural environment is around us wherever we are, and getting closer to it is good for our physical and mental health and our emotional and spiritual wellbeing34.
Millions of us visit the countryside, the seaside, a local park or places like this, every week to recharge our batteries35, spend time with friends and family, and to exercise.
So the environment is something personal to each of us, but it is also something which collectively we hold in trust for the next generation36.
And we have a responsibility to protect and enhance it.






















Як чудово бути тут, у Ветланд-центрі, у справжньому оазисі, у самому серці Лондону. 
У нашому минулорічному передвиборчому маніфесті ми взяли на себе обов’язок: зробити нас першим поколінням, що залишить наше природне середовище у кращому стані, ніж ми його застали. 
Так як ми виходимо зі складу Європейського Союзу, що протягом десятків років контролював одні з найважливіших важелів екологічної політики,  зараз настав саме той час, щоб замислитись над тим як ми захищаємо та ставимо в центр уваги збереження навколишнього середовища.
І це є головним завданням для цього уряду.
Нашою місією є побудувати таку Британію, де усі майбутні покоління зможуть насолоджуватись кращим життям, на відміну від тих поколінь, що були до цього.  
Це означає долання проблеми дефіциту та знищення усіх наших боргів, для того, щоб вони не стали тягарем для наших дітей та онуків. 
Це означає будування житла, якого потребують люди, щоб мрія отримання житла у власність змогла стати реальністю. 
Забезпечення того, щоб кожна дитина мала якісну шкільну освіту, для того, щоб у майбутньому вона мала можливість успішно розпочати доросле життя.
Це також означає захист та покращення нашого природнього середовища для наступних поколінь, для того, щоб вони мали здорову і гарну країну, де вони побудують своє життя. 
Виконання обіцянки, щоб кожне нове покоління змогло побудувати краще майбутнє є основним консервативним принципом для нас. 
І в той час, як кожна політична традиція цікавиться нашим природним середовищем, виступаючи як лідер консервативної партії, я знаю, що я спираюсь на багату спадщину. 
Тому що Консерватизм та Консервація (збереження) є природними союзниками. 
Глибоке розуміння, що закладене у самому серці нашої філософської традиції полягає у тому, що ми є довірені особи, завданням яких є збереження та покращення того, що ми успадкували від попередніх поколінь.  
І це є нашим обов’язком –  передати спадок майбутнім поколінням.
Це стосується великих державних закладів, які ми будували як суспільство, покоління за поколінням, таких як наші суди, наш парламент, Бі-Бі-Сі та Міністерство Охорони Здоров’я. 
І це так само стосується нашого природного спадку. 
Цінності нашого навколишнього середовища
Британія завжди була світовим лідером у розумінні та захисті світу природи. 
Починаючи від яскравих описів настураліста Гілберта Уайта  ландшафтів  свого Гемпширського села  у своїй першій  натуралістській історичній роботі 18-го ст. до докуметальних  серіалів про природу  Сера Девіда Фредеріка Аттенборро у 21-му столітті, які відкрили очі міліонам людей на дива нашої планети та загрози з якими вони стикаються. Чарівність нашого світу природи – неосяжна, вона вже встигла захопити уяву наших наступних поколінь.
У Сполученому Королівсті, ми всі щедро обдаровані багатсьвом ландшафтів та місцем проживання.
Наші природні ресурси мають величезне значення.
Наші прибережні води є  засобом, завдяки якому ми забезпечуємо своє існування на цих островах.
Вони є місцем, де ми зростаємо та збираємо щедрий врожай нашої їжі. Вони є місцем, у якому протікає вода, яку ми споживаємо.
Наші зелені землі та блакитні небеса надихали багатьох на створення величної поезії, витворів мистецтва та музичних творів , а також стали світовими культурними символами.
Шекспірівський ліс Арден відновлювали на сценах усього світу.
Розповіді Беатрікс Поттер та поетичні описи Вільяма Водсворта про гармонію, якою сповнена природа серед пагорбів, зробили Націона́льный парк Лейк-Дистрикт  відомим на увесь світ.
Пейзажі графства Саффолк написані Джо́ном Ко́нстеблем та чарівні зображення річки Темза з мого округу створені Сером Стенлі Спенсором – вже давно стали канонічними. 
Все це приваблює до наших берегів людей з усього світу, які прагнуть насолодитись цими прекрасними пейзажами і водночас підтримують сотні тисяч робочих місць у сфері туризму.
Промисловість, яка безпосередньо базується на нашому довкіллі – починаючи від сільського та лісного господарства і закінчуючи аквакультурою та рибальством - підтримують сотні тисяч робочих місць і приносять мільярди нашій економіці.
Природа оточує нас всюди, де б ми не були і зближення з нею позитивно впливає на наше емоційне та духовне благополуччя.
Багато хто з нас кожного тижня  їде за місто, на побережжя, до місцевого парку чи місць схожі на ці щоб відновити сили, провести час з родиною чи друзями або ж позайматись спортом.
Отже, довкілля – це щось особисте для кожного з нас, але це також і те, за що ми несемо відповідальність перед наступними поколіннями.
І ми зобов'язанні захищати і дбати про нього.
[bookmark: _GoBack]
